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	DVP 221
	Hinweise zur Montageanleitung
	Das müssen Sie beachten
	Einbaumöbel
	Beim Einbau unter der Arbeitsplatte
	Vor dem Einbau – Bild 1
	Hinweise
	1. Gerät vorsichtig aus der Verpackung heben.
	2. Transportsicherung für die Pumpe auf der Oberseite des Gerätes entfernen.
	3. Ölfilter montieren.
	4. Deckel in Öffnung legen und nach links schieben.
	5. Transportsicherungsschrauben entfernen.


	Einsetzen des Gerätes – Bild 2 und 3
	Achtung!
	Vorgehensweise
	1. Kippschutz montieren.
	Hinweis
	2. Gerät anschließen.
	3. Gerät in das Möbel schieben.

	Hinweis
	4. Gerät mittig ausrichten.
	5. Schublade vorsichtig öffnen. Überprüfen ob der Kippschutz gewährleistet ist.
	6. Gerät festschrauben.



	Notes on the installation instructions
	You must note the following
	Fitted units
	When installing below the worktop
	Before the installation – Fig. 1
	Notes
	1. Carefully lift the appliance out of the packaging.
	2. Remove the transport lock for the pump from the top of the appliance.
	3. Install the oil filter.
	4. Place the lid into the opening and move it to the left.
	5. Remove the transport lock screws.


	Using the appliance – Images 2 and 3
	Caution!
	Procedure
	1. Install the tilt protection.
	Note
	2. Connect the appliance.
	3. Slide the appliance into the unit.

	Note
	4. Centre the appliance.
	5. Carefully open the drawer. Check whether the appliance is properly protected against tilting.
	6. Screw the appliance into place.



	Anvisninger om monteringsvejledning
	Overhold følgende anvisninger:
	: Fare for elektrisk stød!

	Indbygningsskabe
	Ved indbygning under bordplade
	Inden indbygning – figur 1
	Anvisninger
	1. Løft forsigtigt apparatet ud af emballagen.
	2. Fjern pumpens transportsikring på oversiden af apparatet.
	3. Monter oliefiltret.
	4. Placer låget i åbningen, og skyd det mod venstre.
	5. Fjern transportsikringsskruerne.


	Isætning af apparat – figur 2 og 3
	Pas på!
	Fremgangsmåde
	1. Monter væltesikringen.
	Bemærk
	2. Tilslut apparatet.
	3. Skyd apparatet ind i indbygningsskabet.

	Bemærk
	4. Centrer apparatet.
	5. Luk skuffen op med forsigtighed. Kontroller, om væltesikringen virker.
	6. Skru apparatet fast.



	Om monteringsanvisningen
	Dette må du være oppmerksom på
	Innbyggingselementer
	Ved innbygging under benkeplaten
	Før montering – bilde 1
	Merknader
	1. Løft apparatet forsiktig ut av emballasjen.
	2. Fjern transportsikringen for pumpen oppå apparatet.
	3. Monter oljefilter.
	4. Legg dekselet i åpningen og skyv mot venstre.
	5. Fjern transportsikringsskruene.


	Sette inn apparatet – bilde 2 og 3
	Obs!
	Fremgangsmåte
	1. Monter vippesikring.
	Merk
	2. Koble til apparatet.
	3. Skyv apparatet inn i kjøkkenelementet.

	Merk
	4. Innrett apparatet slik at det befinner seg midtstilt.
	5. Åpne skuffen forsiktig. Kontroller at vippesikringen fungerer.
	6. Skru fast apparatet.



	Asennusohjetta koskevat huomautukset
	Ota seuraavat seikat huomioon
	Keittiökaluste
	Asennus työtason alle
	Ennen asennusta – kuva 1
	Huomautuksia
	1. Nosta laite varovasti pakkauksesta.
	2. Poista laitteen yläsivulla oleva pumpun kuljetustuki.
	3. Asenna öljynsuodatin.
	4. Aseta kansi aukkoon ja työnnä vasemmalle.
	5. Poista kuljetustuen ruuvit.


	Laitteen asettaminen paikalleen – kuva 2 ja 3
	Huomio!
	Toimi näin
	1. Asenna kallistumissuoja.
	Huomautus
	2. Liitä laite.
	3. Työnnä laite paikalleen kalusteeseen.

	Huomautus
	4. Kohdista laite keskelle.
	5. Avaa laatikko varovasti. Varmista, toimiiko kallistumissuoja.
	6. Kiinnitä laite ruuveilla.



	Anvisningar till monteringsanvisningen
	Viktigt!
	Skåpstomme
	Inbyggnad under bänkskiva
	Före installation – bild 1
	Anvisning
	1. Lyft enheten försiktigt ur förpackningen.
	2. Ta bort pumpens transportsäkring på ovansidan av enheten.
	3. Montera oljefiltret.
	4. Lägg locket i öppningen och skjut åt vänster.
	5. Ta bort transportskruvarna.


	Sätta i enheten – bild 2 och 3
	Obs!
	Arbetsgång
	1. Montera tippskyddet.
	Anvisning
	2. Anslut enheten.
	3. Skjut in enheten i stommen.

	Anvisning
	4. Centrera enheten.
	5. Dra ut facket försiktigt. Kontrollera om tippskyddet fungerar.
	6. Skruva fast enheten.



	Indicaciones para el montaje
	Se debe tener en cuenta:
	Muebles empotrados
	Montaje debajo de la encimera
	Antes del montaje (imagen 1)
	Notas
	1. Sacar el aparato del embalaje tirando de él hacia arriba.
	2. Retirar el seguro de transporte para la bomba de la parte superior del aparato.
	3. Montar el filtro de aceite.
	4. Colocar la tapa en la abertura y desplazar hacia la izquierda.
	5. Retirar los tornillos de fijación para el transporte.


	Introducir el aparato (imágenes 2 y 3)
	¡Atención!
	Procedimiento
	1. Montar el seguro contra vuelco.
	Nota
	2. Conectar el aparato.
	3. Introducir el aparato en el mueble.

	Nota
	4. Centrar el aparato.
	5. Abrir el cajón con cuidado. Comprobar si el seguro contra vuelco está correctamente montado.
	6. Atornillar el aparato.



	Indicações sobre as instruções de montagem
	Indicações a respeitar
	Móveis embutidos
	Na montagem por baixo da bancada de trabalho
	Antes da instalação – figura 1
	Notas
	1. Tire o aparelho da embalagem com cuidado.
	2. Remova a proteção de transporte da bomba na parte superior do aparelho.
	3. Monte o filtro de óleo.
	4. Coloque a tampa na abertura e empurre para a esquerda.
	5. Remova os parafusos da proteção de transporte.


	Colocação do aparelho – Fig. 2 e 3
	Atenção!
	Procedimento
	1. Monte a proteção contra inclinação.
	Nota
	2. Ligue o aparelho.
	3. Faça deslizar o aparelho para dentro do móvel.

	Nota
	4. Alinhe o aparelho ao centro.
	5. Abra a gaveta com cuidado. Verifique se a proteção contra inclinação está assegurada.
	6. Aparafuse o aparelho.



	Aanwijzingen bij de installatiehandleiding
	Hierop dient u te letten
	Inbouwmeubel
	Bij de inbouw onder het werkblad
	Voor het inbouwen – Afbeelding 1
	Aanwijzingen
	1. Til het apparaat voorzichtig uit de verpakking.
	2. Verwijder de transportbeveiliging voor de pomp, aan de bovenkant van het apparaat.
	3. Oliefilter monteren.
	4. Deksel in de opening leggen en naar links schuiven.
	5. Transportbeveiligingsschroeven verwijderen.


	Apparaat inbrengen - Afbeelding 2 en 3
	Attentie!
	Ga hiervoor als volgt te werk:
	1. Kantelbeveiliging monteren.
	Aanwijzing
	2. Apparaat aansluiten.
	3. Apparaat in het meubel schuiven.

	Aanwijzing
	4. Het apparaat centrisch uitrichten.
	5. De lade voorzichtig openen. Ga na of de kantelbeveiliging goed functioneert.
	6. Apparaat vastschroeven.



	Remarques relatives à la notice de montage
	Consignes à respecter
	Meuble d'encastrement
	Lors de l'encastrement sous le plan de travail
	Avant l'encastrement – Figure 1
	Remarques
	1. Sortez l'appareil avec précaution de l'emballage.
	2. Retirez la cale de transport pour la pompe sur la face supérieure de l'appareil.
	3. Montez le filtre à huile.
	4. Placez le couvercle dans l'orifice et poussez-le vers la gauche.
	5. Dévissez les vis de sécurité pour le transport.


	Mise en place de l'appareil – Figures 2 et 3
	Attention !
	Procédure
	1. Montez la sécurité anti-basculement.
	Remarque
	2. Branchez l’appareil.
	3. Poussez l'appareil dans le meuble.

	Remarque
	4. Centrez l'appareil.
	5. Ouvrez le tiroir avec précaution. Vérifiez si la protection contre le basculement est assurée.
	6. Vissez l'appareil.



	Avvertenze per le istruzioni per il montaggio
	Procedere nel modo seguente
	Mobile da incasso
	Durante il montaggio sotto il piano di lavoro
	Prima dell'installazione - figura 1
	Avvertenze
	1. Sollevare delicatamente l'apparecchio dall'imballaggio.
	2. Rimuovere il blocco per il trasporto per la pompa sul lato superiore dell'apparecchio.
	3. Montare il filtro dell'olio.
	4. Porre la copertura nell'apertura e spostarla verso sinistra.
	5. Rimuovere le viti dei blocchi per il trasporto.


	Inserimento dell'apparecchio - figure 2 e 3
	Attenzione!
	Procedimento
	1. Montare la protezione antiribaltamento.
	Avvertenza
	2. Collegare l'apparecchio.
	3. Spingere l'apparecchio nel mobile.

	Avvertenza
	4. Centrare l'apparecchio.
	5. Aprire il cassetto con cautela. Verificare se viene garantita la protezione antiribaltamento.
	6. Fissare l'apparecchio con le viti.



	Указания к руководству по монтажу
	На что следует обратить внимание
	Мебель для встраивания
	При встраивании под столешницу
	Перед установкой – рис. 1
	Указания
	1. Осторожно извлеките прибор из упаковки, приподняв его.
	2. Снимите транспортировочное крепление для насоса на верхней стороне прибора.
	3. Установите масляный фильтр.
	4. Положите крышку на отверстие и сдвиньте влево.
	5. Снимите винты транспортировочного крепления.


	Установка прибора – рис. 2 и 3
	Внимание!
	Порядок выполнения
	1. Установите защиту от опрокидывания.
	Указание
	2. Подключите прибор.
	3. Установите прибор в мебель для встраивания.

	Указание
	4. Выровняйте прибор по центру.
	5. Осторожно откройте вакуумный упаковщик. Проверьте защиту от опрокидывания.
	6. Закрепите прибор с помощью винтов.



	Montaj kılavuzuna ilişkin uyarılar
	Dikkat edilecek hususlar
	Gömme mobilya
	Çalışma tezgahı altına montaj sırasında
	Montajdan önce - Resim 1
	Bilgiler
	1. Cihazı dikkatlice kaldırarak ambalajından çıkarınız.
	2. Pompanın taşıma emniyetini cihazın üst tarafından çıkarınız.
	3. Yağ filtresini monte ediniz.
	4. Kapağı açıklığa yerleştiriniz ve sola itiniz.
	5. Taşıma emniyeti cıvatalarını sökünüz.


	Cihazın yerleştirilmesi - Resim 2 ve 3
	Dikkat!
	Uygulama
	1. Devrilme korumasını monte ediniz.
	Bilgi
	2. Cihazı bağlayınız.
	3. Cihazı mobilyanın içine itiniz.

	Bilgi
	4. Cihazı orta noktaya konumlandırınız.
	5. Çekmeceyi dikkatlice açınız. Devrilme korumasının çalışıp çalışmadığını kontrol ediniz.
	6. Cihazı sıkıca vidalayınız.



	Märkused seoses paigaldusjuhendiga
	Oluline teave
	Sisseehitamiseks ette nähtud mööbel
	Paigaldamisel töötasapinna alla
	Enne paigaldamist – joonis 1
	Märkused
	1. Tõstke seade pakendist ettevaatlikult välja.
	2. Eemaldage pumba transpordikaitse seadme pealt.
	3. Paigaldage õlifilter.
	4. Asetage kaas avasse ja lükake vasakule.
	5. Eemaldage transpordikaitsme kruvid.


	Seadme paigaldamine – joonis 2 ja 3
	Tähelepanu!
	Juhised
	1. Paigaldage kalduvajumise kaitse.
	Märkus
	2. Ühendage seade vooluvõrku.
	3. Lükake seade mööblisse.

	Märkus
	4. Tsentreerige seade.
	5. Avage sahtel ettevaatlikult. Kontrollige, kas seade on kaitstud kalduvajumise eest.
	6. Kinnitage seade kruvidega.



	Nurodymai dėl montavimo instrukcijos
	Į ką turite atkreipti dėmesį
	Įmontuojamieji baldai
	Montavimas po stalviršiu
	Prieš montuojant – 1 pav.
	Pastabos
	1. Atsargiai išimkite prietaisą iš pakuotės.
	2. Nuo prietaiso viršutinės pusės nuimkite siurblio transportavimo apsaugą.
	3. Sumontuokite alyvos filtrą.
	4. Uždėkite dangtelį ant angos ir pastumkite kairėn.
	5. Išimkite transportavimo apsaugos varžtus.


	Prietaiso įstatymas – 2 ir 3 pav.
	Dėmesio!
	Atliekami veiksmai
	1. Sumontuokite apsaugą nuo virtimo.
	Pastaba
	2. Prijunkite prietaisą.
	3. Įstumkite prietaisą į baldą.

	Pastaba
	4. Prietaisą išlygiuokite centre.
	5. Atsargiai atidarykite stalčių. Patikrinkite, ar užtikrinama apsauga nuo virtimo.
	6. Priveržkite prietaisą.



	Padomi montāžas pamācībai
	Ievērojiet
	Iebūvējamās mēbeles
	Iebūvei zem darba virsmas
	Pirms iebūvēšanas: 1. att.
	Norādījumi
	1. Izceliet ierīci no iepakojuma uzmanīgi.
	2. Noņemiet transportēšanas drošības iekārtas sūknim no ierīces augšpuses.
	3. Montējiet eļļas filtru.
	4. Ielieciet vāciņu atvērumā un pabīdiet pa kreisi.
	5. Noņemiet transportēšanas drošības skrūves.


	Ierīces ielikšana: 2. un 3. att.
	Uzmanību!
	Veicamās darbības
	1. Uzstādiet sasvēršanās aizsardzības iekārtu.
	Norādījums
	2. Pieslēdziet ierīci.
	3. Iebīdiet ierīci iebūves mēbelē.

	Norādījums
	4. Novietojiet ierīci vidū.
	5. Uzmanīgi atveriet atvilktni. Pārbaudiet, vai darbojas sasvēršanās aizsardzības iekārta.
	6. Pieskrūvējiet ierīci.



	Upozornění k montážnímu návodu
	Je nutné dodržet tyto pokyny
	Vestavný nábytek
	Při vestavbě pod pracovní desku
	Před vestavbou – obrázek 1
	Upozornění
	1. Vyndejte spotřebič opatrně z obalu.
	2. Odstraňte přepravní pojistku čerpadla na horní straně spotřebiče.
	3. Namontujte olejový filtr.
	4. Vložte kryt do otvoru a posuňte ho doleva.
	5. Odstraňte šrouby přepravní pojistky.


	Vsazení spotřebiče – obrázek 2 a 3
	Pozor!
	Postup
	1. Namontujte pojistku proti překlopení.
	Upozornění
	2. Připojte spotřebič.
	3. Zasuňte spotřebič do skříňky.

	Upozornění
	4. Středově spotřebič vyrovnejte.
	5. Opatrně otevřete zásuvku. Zkontrolujte, zda je zabezpečená pojistka proti překlopení.
	6. Spotřebič přišroubujte.



	Υποδείξεις για τις οδηγίες συναρμολόγησης
	Αυτό πρέπει να προσέξετε
	Εντοιχιζόμενα ντουλάπια
	Κατά την τοποθέτηση κάτω από τον πάγκο εργασίας
	Πριν την τοποθέτηση - Εικ. 1
	Υποδείξεις
	1. Σηκώστε τη συσκευή προσεκτικά από τη συσκευασία.
	2. Απομακρύνετε την ασφάλεια μεταφοράς για την αντλία στην επάνω πλευρά της συσκευής.
	3. Συναρμολογήστε το φίλτρο του λαδιού.
	4. Τοποθετήστε το καπάκι στο άνοιγμα και σπρώξτε το προς τα αριστερά.
	5. Αφαιρέστε τις βίδες της ασφάλειας μεταφοράς.


	Τοποθέτηση της συσκευής - Εικ. 2 και 3
	Προσοχή!
	Διαδικασία
	1. Συναρμολογήστε την προστασία ανατροπής.
	Υπόδειξη
	2. Συνδέστε τη συσκευή.
	3. Σπρώξτε τη συσκευή μέσα στο ντουλάπι.

	Υπόδειξη
	4. Κεντράρετε τη συσκευή.
	5. Ανοίξτε προσεκτικά το συρτάρι. Ελέγξτε, εάν η προστασία ανατροπής είναι εξασφαλισμένη.
	6. Βιδώστε καλά τη συσκευή.
	ù Орнату туралы нұсқаулар



	Орнату бойынша нұсқаулар.
	Осыны ескеру қажет
	Кіріктірме жиһаз
	Жұмыс тақтасының астында онатуда
	Орнатудан алдын - Сурет 1
	Нұсқаулар
	1. Құрылғыны абайлап орамадан шығарыңыз.
	2. Тасымалдау сақтандырғышын сорғыш үшін құрылғының жоғарысынан алып қойыңыз.
	3. Май сүзгісін орнату.
	4. Қақпақты тесікке қойып солға жылжытыңыз.
	5. Тасымалдау бекіткіштерінің бұрандамаларын алып тастаңыз.


	Құрылғыны орнату - сурет 2 мен 3
	Назар аударыңыз!
	Орындау реті
	1. Аударылу қорғанысын орнатыңыз.
	Нұсқау
	2. Құрылғыны қосыңыз.
	3. Құрылғыны жиһазға жылжытыңыз.

	Нұсқау
	4. Құрылғыны ортада деңейлестіріңіз.
	5. Сауытты баяу ғана ашыңыз. Аударылу қорғанысы орнатылғанына көз жеткізіңіз.
	6. Құрылғыны бұрап бекіту.



	Wskazówki dotyczące montażu
	To należy uwzględnić
	Meble do zabudowy
	W przypadku montażu pod blatem roboczym
	Przed montażem – rys. 1
	Wskazówki
	1. Ostrożnie wyjąć urządzenie z opakowania.
	2. Usunąć zabezpieczenie transportowe pompy na górze urządzenia.
	3. Zamontować filtr oleju.
	4. Włożyć pokrywę w otwór i przesunąć w lewo.
	5. Usunąć śruby zabezpieczeń transportowych.


	Montaż urządzenia – rys. 2 i 3
	Uwaga!
	Sposób postępowania
	1. Zamontować zabezpieczenie przed przechyleniem.
	Wskazówka
	2. Podłączyć urządzenie.
	3. Wsunąć urządzenie w mebel.

	Wskazówka
	4. Ustawić urządzenie pośrodku.
	5. Ostrożnie otworzyć szufladę. Sprawdzić, czy zamontowane jest zabezpieczenie przed przechyleniem.
	6. Przymocować urządzenie śrubami.



	Upozornenia k montážnemu návodu
	Rešpektujte uvedené pokyny
	Kuchynská linka
	Pri zabudovaní pod pracovnú dosku
	Pred montážou – obrázok 1
	Upozornenia
	1. Spotrebič zdvihnite opatrne z obalu.
	2. Odstráňte prepravnú poistku pre čerpadlo na hornej strane spotrebiča.
	3. Namontujte olejový filter.
	4. Veko položte na otvor a posuňte doľava.
	5. Odstráňte skrutky prepravných poistiek.


	Vloženie spotrebiča – obrázok 2 a 3
	Pozor!
	Postup
	1. Namontujte ochranu proti prevráteniu.
	Upozornenie
	2. Pripojte spotrebič.
	3. Spotrebič zasuňte do linky.

	Upozornenie
	4. Vyrovnajte spotrebič.
	5. Zásuvku opatrne otvorte. Skontrolujte, či je zaistená ochrana proti prevráteniu.
	6. Spotrebič priskrutkujte.



	Вказівки до інструкції з монтажу
	Зверніть увагу
	Меблі для вбудовування
	При вбудовуванні під стільницю
	Перед встановленням – мал. 1
	Вказівки
	1. Обережно підніміть пристрій з пакування.
	2. Зніміть транспортне кріплення для насоса на верхній стороні пристрою.
	3. Монтуйте масляний фільтр.
	4. Покладіть кришку в отвір і зсуньте ліворуч.
	5. Зніміть гвинти транспортного кріплення.


	Встановлення приладу – мал. 2 та 3
	Увага!
	Спосіб дій
	1. Встановіть фіксуючий механізм.
	Вказівка
	2. Підключіть прилад.
	3. Вставте прилад у меблі.

	Вказівка
	4. Вирівняйте прилад по центру.
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